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Dispositivo  
CONNECTDROP® 

CONNECTDROP® è un dispositivo connesso 
riutilizzabile, costituito da un sensore intelligente, 
progettato per essere assemblato con il sistema di 
somministrazione oftalmica EASYGRIP®, associato al 
flacone di collirio di LABORATOIRES THEA. 

Quest’ultimo consente:

•	 Di registrare la data/ora/inclinazione del flacone 
di collirio di ogni instillazione, 

•	 Di trasmettere questi dati via Bluetooth 
e di analizzarli utilizzando un’applicazione 
compatibile sul tuo smartphone. 

Il dispositivo CONNECTDROP® è destinato all’uso 
domestico.

CARATTERISTICHE

PRESENTAZIONE

ISTRUZIONI 
PER L’USO
Italiano

Prima di utilizzare il dispositivo, togliere CONNECTDROP® 
dalla confezione e leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l’uso.

CONNECTDROP® (X1) ISTRUZIONI PER L’USO (X1)

Dispositivo CONNECTDROP®

Flacone di collirio dotato del sistema 
EASYGRIP®

Il dispositivo CONNECTDROP® è costituito da 
una base (comprendente la scheda elettronica e la 
batteria) saldata a un cappuccio e a un pulsante di 
attivazione, che consente di rilevare ogni instillazione.

CONNECTDROP® è alimentato da una batteria 
integrata da 3V non ricaricabile e non sostituibile. La 
durata della batteria è sufficiente per la durata di vita 
del dispositivo.
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Il sistema EASYGRIP® è un sistema di 
somministrazione oftalmica commercializzato da 
LABORATOIRES THEA. 

AVVIO DEL DISPOSITIVO 
E DELL’APPLICAZIONE CONNECTDROP®
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UTILIZZARE IL DISPOSITIVO 
E L’APPLICAZIONE CONNECTDROP®
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INDICAZIONI PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
RIPRISTINARE IL 

DISPOSITIVO 
CONNECTDROP®

Potrebbe essere necessario ripristinare il dispositivo 
CONNECTDROP®:

•	 Per abbinare il dispositivo a un altro smartphone,

•	 Per eliminare i dati sanitari personali memorizzati 
sul dispositivo, ad esempio prima di riciclarlo,

•	 Quando il dispositivo non funziona più 
correttamente.

Se si ripristina il dispositivo CONNECTDROP®: 
tutti i dati memorizzati sul dispositivo verranno 

cancellati, così come l’abbinamento all’applicazione.

1.	 Gira il dispositivo CONNECTDROP® con il 
pulsante di attivazione rivolto verso l’alto.

2.	Posiziona il dispositivo CONNECTDROP® su un 
tavolo orizzontale.

3.	Premi il pulsante di attivazione per almeno 10 
secondi.

1
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Le disposizioni del Regolamento (UE) 2016/679 
del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 
aprile 2016 possono applicarsi alle interazioni tra 
LES LABORATOIRES THEA e gli utenti dei suoi 
prodotti. 

A tal fine, LES LABORATOIRES THEA si impegna 
a rispettare gli obblighi previsti dalla normativa in 
materia di protezione dei dati personali e farà tutto 
il possibile per garantire la sicurezza, la riservatezza 
e l’integrità dei dati personali eventualmente trattati. 

L’informativa sulla protezione dei dati personali 
(riferimento: PP_COD), disponibile sul sito web e 
sull’applicazione CONNECTDROP®, descrive le 
disposizioni applicabili in materia di protezione dei 
dati personali. 

I dati di contatto del responsabile della protezione 
dei dati (RPD) sono i seguenti:

E-mail: dpo@theapharma.com 
LABORATOIRES THEA
DPO, Service Juridique (RDP, Ufficio legale)
12 rue Louis Blériot, Z.I. du Brézet
63100 Clermont-Ferrand, Francia

Se un utente ritiene, dopo aver contattato LES 
LABORATOIRES THEA, che i suoi diritti in termini 
di protezione dei dati e della privacy non siano stati 
rispettati o che la disposizione relativa al controllo 
degli accessi non sia conforme alle norme sulla 
protezione dei dati, può presentare un reclamo 
online o per posta all’autorità nazionale competente 
per la protezione dei dati.

PROTEZIONE 
DEI DATI SANITARI
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Cappuccio

Base

Pulsante
di attivazione

Per preparare il 
flacone di collirio per il 
primo utilizzo, segui le 
indicazioni contenute 
nelle istruzioni per l’uso 
di LABORATOIRES 
THEA.
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Finestra di inserimento del 
pulsante di attivazione

PASSO 1
Abbina il dispositivo CONNECTDROP® con 

l’applicazione

1.	 Scarica l’applicazione CONNECTDROP® da 
Google Play™ (Android) o App Store® (Apple).

2.	Attiva il Bluetooth sullo smartphone, se non è 
già attivato.

3.	Apri l’applicazione e segui le istruzioni 
sullo schermo per abbinare il dispositivo 
CONNECTDROP®: 

	- Avvicina il dispositivo allo smartphone. 

	- Premi il pulsante di attivazione sul dispositivo 
e attendi qualche istante finché non viene 
visualizzata la conferma di abbinamento.

1.	 Tieni il flacone di collirio in una mano.
2.	Tieni CONNECTDROP® con l’altra mano e 

individua il pulsante di attivazione.
3.	Inserisci il pulsante di attivazione di 

CONNECTDROP® attraverso la finestra presente 
sull’aletta superiore del sistema EASYGRIP®.

4.	Aggancia CONNECTDROP® al sistema 
EASYGRIP®, senza premere il pulsante di 
somministrazione del collirio.

5.	Il sistema è pronto per l’uso.

PASSO 2
Attiva il meccanismo di pompaggio del 

flacone

PASSO 3
Assembla CONNECTDROP® sul flacone di collirio 

dotato del sistema EASYGRIP®.

Contenuto della confezione

Prima di montare il dispositivo CONNECTDROP® 
sul flacone di collirio: abbinare il dispositivo con lo 

smartphone e attivare il meccanismo di pompaggio 
del flacone di collirio fino alla comparsa della prima 
goccia.

Un dispositivo può essere associato a una 
sola applicazione/smartphone. Se si desidera 

cambiare smartphone, è necessario ripristinare 
il dispositivo (vedi la sezione 7 delle presenti 
istruzioni).

Un’applicazione può essere associata a un solo 
dispositivo. Se si desidera cambiare il dispositivo, 

è necessario prima «Dimenticare il dispositivo» dal 
menu «Gestione del dispositivo» dell’applicazione.

La dissociazione è necessaria nei seguenti casi: 
trasferimento su un nuovo flacone, pulizia, ripristino 
del dispositivo...

Il dispositivo CONNECTDROP® è riutilizzabile 
e può essere trasferito su di un nuovo flacone di 
collirio quando il flacone usato in precedenza è 
vuoto o ha superato la data di scadenza.
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1.	 Posiziona entrambi gli indici sull’aletta superiore 
del sistema EASYGRIP®.

2.	Tira delicatamente le linguette di fissaggio 
di CONNECTDROP® in modo da poterlo 
sganciare e rimuovere dal sistema EASYGRIP®.

In caso di trasferimento a un nuovo flacone 
di collirio dotato del sistema EASYGRIP® non 

è necessario abbinare nuovamente il dispositivo 
CONNECTDROP® all’applicazione.

PASSO 4
Dissocia CONNECTDROP® dal flacone di 

collirio dotato del sistema EASYGRIP®

Il dispositivo CONNECTDROP® può essere 
pulito quando necessario:

1. Pulisci le superfici 
esterne con un panno 
morbido e leggermente 
inumidito, eventualmente 
con una piccola quantità di 
sapone.

2. Asciuga con un panno 
morbido e privo di pelucchi.

Il dispositivo CONNECTDROP® non è sterile e 
può essere riutilizzato da un solo paziente.

Il dispositivo 
CONNECTDROP® 

non è impermeabile. 
Non è protetto contro 
l’infiltrazione di acqua o 
umidità. Non immergerlo 
in acqua. Non pulirlo con 
acqua corrente.

Non pulire 
l’esterno di 

CONNECTDROP® 
con prodotti chimici o 
solventi (ad esempio 
acetone). Ciò potrebbe 
causare lo scolorimento 
o il danneggiamento del 
dispositivo.

4 PULIRE IL DISPOSITIVO 
CONNECTDROP®
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Se si verifica un problema di sincronizzazione o 
viene rilevato un guasto sul dispositivo, le gocce 
effettivamente instillate potrebbero non essere 
trasferite e visualizzate correttamente sull’applicazione. 
In questo caso, procedere come segue:

Verifica che il Bluetooth sia attivo sullo smartphone. 
(Nel caso di uno smartphone Android, verifica che la 
localizzazione sia attiva sullo smartphone).

Spegni e riavvia lo smartphone. Avvia l’applicazione 
CONNECTDROP® in primo piano sullo smartphone.

Dissocia il dispositivo 
CONNECTDROP® dal 
sistema EASYGRIP®.

Premi il pulsante di 
attivazione sul dispositivo 
C O N N E C T D R O P ® . 
Avvicina il dispositivo allo 
smartphone a meno di 1 
m. Attendi 2 minuti.

Passo 1

Passo 2

Passo 3

Passo 4
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Se l’instillazione non viene visualizzata nell’applicazione:
1.	 Ripristina il dispositivo, come spiegato nella sezione 

«Ripristino» di questo manuale.
2.	Fai clic sul pulsante «Dimentica dispositivo» 

in fondo al menu «Gestione del dispositivo» 
dell’applicazione.

3.	Effettua un nuovo abbinamento seguendo le 
istruzioni riportate sulla schermata dell’applicazione.

4.	Premi il pulsante di attivazione del dispositivo 
CONNECTDROP®. Avvicina il dispositivo allo 
smartphone a meno di 1 metro. Attendi 2 minuti.

Se l’instillazione 
viene visualizzata 
correttamente 
sull’applicazione, 
il problema è 
risolto. È possibile 
rimontare il dispositivo 
CONNECTDROP® sul 
sistema EASYGRIP® 
e continuare le 
instillazioni.

Se l’applicazione 
non viene ancora 
visualizzata, 
contattare il 
rivenditore 
autorizzato BIOCORP 
PRODUCTION i cui 
dati sono riportati 
sulla confezione del 
prodotto.

Se l’instillazione viene visualizzata correttamente 
sull’applicazione, il problema è risolto. È possibile 
rimontare il dispositivo CONNECTDROP® sul sistema 
EASYGRIP® e continuare le instillazioni..

5.2. Consigli per l’uso del flacone di collirio

Il dispositivo CONNECTDROP® misura l’orientamento 
del flacone di collirio durante le instillazioni.
L’applicazione informa se l’orientamento del flacone 
di collirio è conforme alle raccomandazioni di 
LABORATOIRES THEA, per aiutarvi a migliorare le 
prestazioni del vostro trattamento.

5.3. Autonomia del dispositivo CONNECTDROP® 

Il dispositivo CONNECTDROP® comunica il livello 
della batteria all’applicazione, che informa l’utente 
quando l’autonomia del dispositivo diventa inferiore a 
un mese.

5.4. Gestione del flacone di collirio

L’applicazione CONNECTDROP® consente di 
registrare la data di apertura del flacone e informa 
sulla data di scadenza del collirio.

Dopo le fasi di avvio, è possibile utilizzare il flacone 
di collirio dotato del sistema EASYGRIP® come 
di consueto e il dispositivo CONNECTDROP® 
consentirà di registrare le instillazioni giornaliere.es.

Per le instillazioni di collirio, seguire le 
raccomandazioni contenute nelle istruzioni per 

l’uso di LABORATOIRES THEA.

Il dispositivo CONNECTDROP® si attiva 
automaticamente dopo ogni instillazione quando 
viene premuto il pulsante e torna automaticamente in 
modalità inattiva dopo alcuni minuti, per dare all’utente 
il tempo di recuperare i dati sulla propria applicazione 
CONNECTDROP®.

5.1. Follow-up del trattamento

Quando il dispositivo CONNECTDROP® è associato 
all’app CONNECTDROP®, l’applicazione recupera e 
visualizza automaticamente i dati di instillazione sullo 
smartphone.  
5.2. Conseils d’utilisation du système EASYGRIP®

Per ulteriori informazioni sulle caratteristiche 
dell’applicazione in uso, consultare le istruzioni 

per l’uso dell’applicazione del produttore.

Passo 5
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Osservare i seguenti punti per garantire che i dati 
di instillazione vengano trasferiti correttamente 
all’applicazione:
•	 La connessione Bluetooth è attiva sullo 

smartphone (nel caso di uno smartphone 
Android, è attivata la localizzazione),

•	 L’applicazione CONNECTDROP® viene lanciata 
e aperta in primo piano,

•	 Il dispositivo è stato avvicinato allo smartphone 
dopo l’instillazione. In caso contrario, si dovrà 
attendere l’instillazione successiva per trasferire 
i dati dal dispositivo allo smartphone. 

per sistema di somministrazione 
oftalmica EASYGRIP®
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INFORMAZIONI NORMATIVE SPECIFICHE TECNICHE

Numero di 
modello

DF01

Uso previsto Registra e trasferisce via 
Bluetooth le date, gli orari 
e l’instillazione di gocce di 
collirio erogato da un flacone 
compatibile, facilitando così il 
monitoraggio del trattamento 
medico del paziente grazie alla 
registrazione dei dettagli delle 
sue instillazioni.

Operatori previsti Pazienti che utilizzano un 
flacone di collirio dotato del 
sistema di somministrazione 
oftalmica EASYGRIP®

Ambiente 
operativo

A domicilio (all’interno)

Compatibilità Sistema di somministrazione 
oftalmica EASYGRIP®, 
associato al flacone di collirio 
dei LABORATOIRES THEA.

Compatibilità app Contattare BIOCORP 
PRODUCTION per un elenco 
di applicazioni e telefoni 
compatibili.

Controindicazioni Nessuna per gli operatori 
previsti

Accuratezza 
della misura

Rilevamento del 95% delle 
instillazioni quando l’utente 
esercita una Pressionee 
completa sul flacone di collirio 
dotato del sistema EASYGRIP®.

Principio 
operativo

Singolo paziente
Dispositivo elettromedicale 
riutilizzabile 

Prestazioni di 
base

No

Ricarica e 
autonomia

Non ricaricabile
Autonomia corrispondente alla 
vita del dispositivo: 1 anno

Consumo di 
energia

Batteria da 3V DC non 
ricaricabile, non sostituibile

Batteria Batteria a bottone CR1632 
Lithium 

Comunicazione Bluetooth Low Energy Core 
Specification 4.2: 2014 e 
successive

Versione 
software

Firmware versione 1.0.7 o 
superiore

I materiali PC/ABS, POM

Dimensioni (37 x 24 x 32) mm

Peso 8 g

Condizioni di 
conservazione 
prima del primo 
utilizzo

Temperatura: +5°C to +40°C
Pressione: 700 to 1060hPa
Umidità : 10 to 90%

Condizioni di 
trasporto prima 
del primo utilizzo

Temperatura: -10 to +40°C
Pressione: 500 to 1060hPa
Umidità : 10 to 90%

Condizioni di 
utilizzo e di 
stoccaggio/
trasporto tra le 
instillazioni

Temperatura: +15 to +30°C
Pressione: 800 to 1060hPa
Umidità : 30 to 70%

Durata di 
funzionamento

Breve durata (stimata a 2 minuti 
di contatto al giorno durante le 
fasi di montaggio/smontaggio 
del dispositivo oftalmico 
EASYGRIP® e durante il 
processo di instillazione del 
flacone di collirio)

Durata di vita 1 anno (in servizio tipico: 2 o 4 
instillazioni al giorno a seconda 
del trattamento prescritto)

 

SIMBOLI & INFORMAZIONI SULLE
ETICHETTE E/O SULLA 

CONFEZIONE DEL DISPOSITIVO

Google Play e il logo Google Play sono marchi di Google LLC.
Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati 
Uniti e in altri Paesi. App Store è un marchio di servizio di Apple Inc. 
Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà 
di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi uso di tali marchi da parte di 
BIOCORP PRODUCTION è concesso in licenza. Altri marchi e nomi 
commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.

Non smaltire CONNECTDROP® con i rifiuti 
domestici, ma riciclalo con i rifiuti elettronici in 
conformità alle direttive 2012/19/EU WEEE e 
2011/65/EU RoHS II.

TERMINE 
DEL CICLO DI VITA

PRODUZIONE 
BIOCORP

ZI de Lavaur La 
Béchade
63500 Issoire, 
FRANCIA

Rivenditori autorizzati :
Fare riferimento ai 
dettagli di contatto 
riportati sulla confezione 
del prodotto.

INFORMAZIONI E 
RIVENDITORI AUTORIZZATI 

BIOCORP

In caso di problemi tecnici con il nostro prodotto, 
si prega di contattare un rivenditore autorizzato 
BIOCORP PRODUCTION.
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9.1. Avvertenze e precauzioni

Avvertenze: un utilizzo improprio può causare gravi lesioni o morte.
 

•	 Se non sei sicuro di aver instillato il farmaco, non ripetere l’instillazione. Segui il trattamento come raccomandato 
dal medico curante.

•	 Non lasciare CONNECTDROP® incustodito in presenza di bambini per evitare il rischio di soffocamento.
•	 CONNECTDROP® è destinato all’uso da parte di un solo paziente. Non prestare CONNECTDROP®.
•	 Non utilizzare CONNECTDROP® in ambienti pericolosi: a rischio di esplosione, o contenenti solventi volatili 

(alcol, ecc.) o sostanze infiammabili (anestetici, ecc.); non collocarlo in prossimità di un ambiente ricco di ossigeno.
•	 Non mettere CONNECTDROP® nel forno a microonde.

  Attenzione: un uso improprio può provocare lesioni personali o danni materiali.

	
•	 Prima di utilizzare il dispositivo dopo il trasporto e l’immagazzinamento, lasciar acclimatare alle condizioni di 

utilizzo per almeno 30 minuti in una stanza.
•	 Contatta il rivenditore autorizzato BIOCORP PRODUCTION, i cui dati sono riportati sulla confezione del 

prodotto, per ricevere assistenza, se necessario, per il montaggio, l’uso o la manutenzione del dispositivo.
•	 Il dispositivo deve essere utilizzato nelle condizioni ambientali specificate (non esporre il dispositivo a 

temperature superiori a 40°C (104°F) o alle fiamme).
•	 CONNECTDROP® non è impermeabile e non è protetto contro l’infiltrazione di acqua o umidità:
•	 Non immergere l’intero dispositivo in acqua. Non pulirlo con acqua corrente.

	- Non esporre il dispositivo all’umidità.
	- Non smontare, modificare o riparare CONNECTDROP® da soli.

•	 Tutte le riparazioni devono essere effettuate dal rivenditore autorizzato BIOCORP PRODUCTION i cui 
dati sono riportati sulla confezione del prodotto. Lo smontaggio, la modifica o la riparazione del dispositivo 
da parte di persone diverse dal centro di riparazione designato da BIOCORP PRODUCTION comporta 
l’annullamento della garanzia.

•	 Non eseguire alcuna manutenzione sul dispositivo mentre è in uso.
•	 Uno shock meccanico esterno (colpo, urto, caduta, ecc.) può causare il malfunzionamento del dispositivo. 

In caso di malfunzionamento, contattare il rivenditore autorizzato BIOCORP PRODUCTION i cui dati sono 
riportati sulla confezione del prodotto.

•	 Il dispositivo CONNECTDROP® non richiede alcuna manutenzione periodica. Si raccomanda solo 
un’ispezione giornaliera.

•	 In caso di danni visibili, malfunzionamenti o eventi imprevisti, non utilizzare CONNECTDROP® e contattare 
il rivenditore autorizzato BIOCORP PRODUCTION i cui dati sono riportati sulla confezione del prodotto per 
ricevere assistenza tecnica.

•	 Non pulire l’esterno del CONNECTDROP® con prodotti chimici o solventi (ad es. acetone). Ciò potrebbe 
causare lo scolorimento o il danneggiamento del dispositivo.

•	 Mantieni CONNECTDROP® pulito e conservalo in un luogo pulito, asciutto e privo di polvere.
•	 Utilizza CONNECTDROP® solo con i flaconi di collirio LABORATOIRES THEA: dotati del sistema di 

somministrazione oftalmica EASYGRIP®. Non utilizzare il dispositivo con altri colliri.
•	 Proteggi i tuoi dati sanitari personali con una password sullo smartphone.
•	 Leggi e segui attentamente le istruzioni per l’uso contenute nelle presenti istruzioni per l’uso, nonché le 

istruzioni per l’uso del flacone di collirio LABORATOIRES THEA.

In caso di reazioni avverse o incidenti, si prega di contattare il produttore e l’Alta Autorità Francese per la Salute 
per segnalarli.

9.2. Compatibilità elettromagnetica e dichiarazione di conformità Radio semplificata

Avvertenze:

•	 Se l’applicazione e il dispositivo collegato vengono utilizzati in un ambiente rumoroso (in termini di segnale 
elettromagnetico vicino a 2,4Ghz), la comunicazione non è più possibile e la connessione tra i due viene sospesa. 
Tuttavia, il dispositivo può continuare a registrare i dati di instillazione. Quando i segnali elettromagnetici di 
disturbo scompaiono, l’applicazione e il dispositivo collegato possono comunicare nuovamente.

•	 Evita di utilizzare questo dispositivo accanto o impilato sopra altri dispositivi perché potrebbe causare 
malfunzionamenti. Se tale utilizzo è necessario, osserva il dispositivo così come gli altri dispositivi per il normale 
funzionamento.

•	 I dispositivi di comunicazione RF portatili (comprese le periferiche come i cavi dell’antenna e le antenne esterne) 
non devono essere utilizzati a una distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte del dispositivo o 
del sistema EM, compresi i cavi specificati dal produttore. In caso contrario, le prestazioni di questi dispositivi 
potrebbero essere compromesse.

•	 I dispositivi e i sistemi medici elettrici sono soggetti a misure speciali in materia di compatibilità elettromagnetica 
(EMC) e devono essere installati in conformità alle istruzioni EMC contenute nel presente documento.

9.2.1. Emissione elettromagnetica

EMISSIONE

Emissioni RF CISPR 11 / Gruppo 1 
Classe B

Distorsioni armoniche IEC 61000-3-2 Non applicabile 

Fluttuazioni di tensione e flicker IEC 61000-3-3 Non applicabile 

9.2.2. Immunità elettromagnetica 

IMMUNITÀ

Test Requisiti Livello di conformità

Scariche elettrostatiche (ESD): 
IEC 61000-4-2 

± 8 kV al contatto
± 2/4/8/15 kV in aria

± 8 kV al contatto
± 2/4/8/15 kV in aria

Campi elettromagnetici RF 
irradiati:
IEC 61000-4-3

10V/m
80MHz-2.7GHz
80% AM a 1kHz 

10V/m
80MHz-2.7GHz
80% AM a 1kHz

Campi di prossimità emessi da 
dispositivi di comunicazione 
wireless a radiofrequenza: 
IEC 61000-4-3

Frequenza 
(MHz)

Modulazione Livello richiesto 
(V/m)

Livello di 
conformità 
(V/m)

385 Modulazione 
pulsata: 18 Hz

27 27

450 Modulazione 
pulsata: 18 Hz

28 28

710 – 745 - 780 Modulazione 
pulsata: 217 Hz

9 9

810 – 870 - 
930

Modulazione 
pulsata: 18 Hz

28 28

1720 – 1845 - 
1970

Modulazione 
pulsata: 217 Hz

28 28

2450 Modulazione 
pulsata: 217 Hz

28 28

Transitori elettrici rapidi/di-
rompenti: 
IEC 61000-4-4

Alimentazione: ± 2 kV
Linee di ingresso/uscita: ± 1 kV
Frequenza di ripetizione: 100 kHz

Non applicabile

Onde d’urto:
IEC 61000-4-5

Tra le fasi:
± 0,5 kV, ± 1 kV
Tra la terra e le fasi:
± 0,5 kV, ± 1 kV, ± 2 kV

Non applicabile

Disturbi condotti indotti da 
campi RF:
IEC 61000-4-6

3 V 0,15 MHz - 80 MHz
6 V nelle bande ISM e radioamato-
riali tra 0,15 MHz e 80 MHz 
80% AM a 1 kHz

Non applicabile

Campi magnetici alla frequenza 
di rete:
IEC 61000-4-8

30A/m 30A/m 

Cavità e interruzioni di tensione:
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 ciclo
A 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° e 315°.
0 % UT; 1 ciclo a 0°.
70% UT; 25/30 cicli a 0°.
0% UT; 250/300 cicli

Non applicabile

9.2.3 Specifiche del modulo radio

CONNECTDROP® integra un modulo BLE con le seguenti caratteristiche (ricezione/trasmissione) :

Tipo di Bluetooth LE BLE

Banda di frequenza [2400 - 2483,5] MHz 

Numero di canali 40

Spaziatura tra i canali 2MHz

Larghezza di banda 1MHz

EIRP massima (potenza irradiata isotropica equiva-
lente)

1,7 dBm

Emissione RF CISPR 11 / Gruppo 1 
Classe B

9.2.4 La dichiarazione di conformità semplificata dell’UE

Il sottoscritto, BIOCORP PRODUCTION, dichiaro che l’apparecchiatura radio di tipo CONNECTDROP® è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità dell’UE è disponibile al seguente indirizzo web: www.
BIOCORP.fr

SIMBOLO INFORMAZIONI SUL 
DISPOSITIVO MEDICO

Consultare le istruzioni per l’uso. Seguire 
le istruzioni per l’uso.
Nota: sul dispositivo è riportata una 
versione semplificata di questo simbolo.

Consultare le istruzioni per l’uso

Attenzione

Produttore 

Paese e data di produzione

Numero di serie

Numero di modello

Riferimento del catalogo

Riferimento del distributore

Numero di lotto

Data di scadenza

Un paziente - molteplici usi

Identificatore univoco del dispositivo UDI 
(Unique Device Identifier)

Dispositivo medico

Parte applicata tipo BF

Grado di protezione IP22 - Non 
impermeabile

Solo per uso interno

Il dispositivo è sensibile all’umidità

Bluetooth Low Energy

Limiti di temperatura a cui il dispositivo 
può essere esposto in sicurezza

Limiti di umidità a cui il dispositivo può 
essere esposto in sicurezza

Limiti di pressione a cui il dispositivo può 
essere esposto in sicurezza

Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata o aperta prematuramente

Non smaltire con i rifiuti domestici

Dispositivo medico conforme alle 
normative CE

SN

IP 22

FR

#

REF

LOT

UDI

MD

REF


